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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropnate\g qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: See pictures. Check for proper mechanical
fastenin§ and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energ; quality
standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable
land used in the product.
UNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do
not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated vohage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the
product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The light source cannot be disassembled without permanent damage and loss of the declared degree
oftightness of the equipped product (light fitting).
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower,
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: Colour temgerature‘
P6: Rated durability.
P7: Colour Rendering Index.
P8: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.
P9: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
PM:I (Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13: Viewing angle.
Plll: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
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P15: Product can be used either indoors or outdoors.

P16: The productis not compatible with lighting dimmers.

P17: Lhe p‘mdua can only be used i a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Environmental o?eratin temperature range that the product can be exposed to.

P20: Caution, risk of electric shock.

P21: Itis not possible to replace the LED light source.

P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaginﬁ waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to
the seller when new productis purchased, in quantity nolarger than the Bur(hased item of the same ype. The above rules regard the EU area. In
the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our producis in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderunﬁen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,

welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tét\éke\ten sind bel abgeschalteter Energ\eversorggung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist z2u

wahren. Moma§eschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemalSe mechanische Befestigung und der elekirische

Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards

erfiillt. Fiirdie Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt

verwendeten Durchfu’hrun§stu’He an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.

ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem

ﬁegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt
arf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umy ebungsbedmgungben herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,

Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdtinstungen u.a. Es besteht keine Mdglichkeit das Leuchtmittel zu tauschen, ohne

einer dauerhaften Beschadigung und den Verlust des angegebenen Dichtheitsgrades beim ausgestatfeten Produkt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.

P9: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P10: Zertifikat tber Konformitt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11: Kleasse ILdProdukt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung

verwendet wird.

m% LDas Shymba\ ?ezei(hnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

: Leuchtwinkel

P14: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,

Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden

P18: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann

P20: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags

P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P22: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpa(kunésabfalle,

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrauchte elektrische und elekironische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese

Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Ru‘(kgewmnun§ / des Reqyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von

gebrau(hten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
ehdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht Gibersteigt. Die 0.g. Prinz\Pien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind

auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden

Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version

7um Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner 'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent éire éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres

Frudem, Schéma de l'nstallation: voir les images. Avantla premiere mise en marche il faut s'assurer si e fixage mecanique est correct aisni que
a connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

\dow, Pc‘uur mz‘mtemr le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance ufilisée
ans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et & I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec 'alimentation coupée une fois e produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser

les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvri e produit. Assurer ['acces libre de lair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature

élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les

limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre

utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées

chimiques etc. Il n'est pas possible de démonter la source de lumiére sans dommages permanents et sans perte du degré d'étanchéité déclaré

du produit équipé (du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

PA: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PS5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées surle territoire de 'Union douaniére.

P11: 2eme classe. Produit ot a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, Iisolement double ourenforcé

4: Produit résistant a la poussire. Protection contre les giclées d'eau.

5: On peut utiliser a I'intérieur et a 'extérieur des locaux.

6: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

7: Le produit ne peut étre utilisé que dans e luminaire équipé du vitre de protection. Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre
e protection cassé ou endommagé.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Attention, risque de choc électrique.

P21: La source lumineuse LED ne peut Fas étre remplacée.

P22: L'alimentation ne peut étre remplacé u('e\ﬁar dl_erersonnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMEN

Gardez la proprété et rote’%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des apFareMs électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassafge du matériel életmgue et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d‘anoner des
modifications a l'instruction - la version actuelle peut tre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplementaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen %ereserveerd, Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeeldm%. Voor eerste gebruik moet men

mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan

energie kwaliteits regels bepaald door de wetﬁevmg, 0m de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan

de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en af%ekoe\de elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet

mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld:

stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. De lichtbron kan niet worden gedemonteerd zonder permanente schade

en verlies van de aangegeven mate van dichtheid van het uitgeruste product (lichtarmatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van Kleuren.

P8: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.

P9: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

EW 0: Con&omilem(emﬁ(am met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
ouane-Unie.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Verlichtings hoek.

P14: Product resistent Ie%en stof. Bescherming tegen sproeier water.

P1

P1

5: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

6: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
EW:hProdL‘m kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of

eschermlas.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P19: Temperatuur bereik van om; evmﬁ , waar het product werkt.
P20: Pas 0 ,%evaarvoor elektrische schokken.
P21: De LED fichtbron kan niet worden vervangen.
P22: Veervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkin afva\smeidiné
P23: Dat symbool betekend selektive versameling van §ebrume elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan e niet tot Eewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / retykh’nﬁ/ inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten rgebratht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekrische en elekironische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper mﬁgeval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde re%e\s gelden op gebied van EU. Inanderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem konfakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP / BJZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele S(hadgen. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com *te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard”di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a
temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Non € ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non
utilizzare il ﬁmdono in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, %as esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Non €' possibile smontare la lampadina senza produrre un danneggiamento permanente e fa perdita del grado di
tenuta dichiarato del prodotto (corpo illuminante).

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa ufilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P9: HCprodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P11: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione e realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con Iapplicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Angolo di visione.

P14: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P17: Il prodotto puo essere utilizzato solfanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo
rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P20: Attenzione, pericolo di scosse eletiriche.

P21: Lasorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P22: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recuﬁero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di a(qu‘\sto di un nuovo Eprodono, in quantita non maggiore def nuovi Frodoni dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si a%pﬁtano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesionifisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux SAnon si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
la sockletél Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu:
patrz ilustracie. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podigczenia elektrycnego.
Wyrdb moze byc praylaazony do sieci zasw’lathejl, kt6ra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania whasciwego
stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do $rednicy dfawicy zastosowanej w produlkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywa¢
chemicznych $rodkdw ayszczqcych. Nie zakrywad wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem
podanych napiec. Niedopuszzalne jest ufytkowanie wyrobu bez lub z peknietq szybkq ochronng. Wiyrobu nie uzytkowad w miejscu w kiérym
panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Brak mozliwosci
dgmorlnaiu z’r(;d#a Swiatta bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szzelnosci” produktu wyposazonego (oprawy
oSwietlenjowej).

WYjASNIJENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert Swietlny.

P4: Podany strumien Swietiny dotyczy zastosowanego Zrédta Swiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspdtczynnik oddawania barw.

P8: Ten produkt zawiera frddto $wiatfa o klasie efektywnosc energetycznej E.

P9: Wyrob spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P10: Certfikat Zgodnosc potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P11: Klasa II. Wyrdb, w kiérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona.

P12: Slg/mbo\ oznacza minimalng odlegfosc jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej Zrodfa Swiatta) od miejsci obiektow oswietlanych.

P13: Kat Swiecenia.

14: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

15: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

16: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.

PW’Z: Wyrdb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng.

P18: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

liqué.
g: ymbole signifie a distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P19: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyrdb.

P20: Uwaga, rynjko poratenia pradem.

P21: Brak mozliwosci wymiany Zrédfa Swiatta LED.

P22: Moiliwos¢ mian%ospnelu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ se\ektﬁwnego thierania zuiytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych,
Fod kara grzywny, nie mozna w%/rzu(at do awyklych Smieci razem z inngm'\ odpadami. Wyroby takie moFg by¢ skodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6inosci odzysku, recyklingu i7lub unieszkodliwiania. Wyrobg tak oznakowane powinny
70sta¢ oddane do punktu zbierania 2uzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty Sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
w ilosci nie wieksze] niz nowy kupowany sgrzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt  dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeni, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
ﬂzy(zn{(h oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wymka]gte 7 nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA

zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Vrobek urgeny pro poutitf v domacnosti nebo k podobnému pouiit.
MONTAZ
Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadeét opravnénd osoba. VeeSkeré tinnosti provddgt
pif vypnutém napajen. Je nuiné dodrzet ostrafitost. Schéma montaze: viz ilustrace, Pred prvnim pouzitim se ujistt, zda mechanické pripevnéni a
elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek mize byt pripojen k takové napdjed siti, kterd splfiuje standardnf jakostni normy podle
predpisti. Pro dodrzenf prislusného stupné IP wberte primér napdjecino kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouzité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Lze pouzivat vné i uvnitf. L
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a az wystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické
Cistici prostredky. Nezakryvat wrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Virobek se nesmi prehravat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo
do svetleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napéjet pouze nomindinim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. V%robek se nesmi pouzivat
bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vijrobek nepouivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vinkost, vibrace,
explodujic atmosféra, pdry nebo chemické vypary atp. Svételny zdroj nelze demontovat bez trvalého pokozenf a ztréty deklarovaného stupné
tésnosti wrobku (svitidla). . N N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindInf napét, frekvence.
P2: NomindInf vikon
P3: Nomindln svételny tok.
P4: Uvedeny svételny fok se vatahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barevnd teplota.
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Koeficient podénf barev.
P8: Tento produkt obsahu&e svételny zdroj s tridou energetické Gcinnosti.
P9: Vrobek splfuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).
P10: Prohlasent o shodé potvrzuijici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie.
FW‘W: Trida . Vjrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouzité dvojf izolace anebo posflend
izolace.
P12: Szmbo\ namend minimalni vzddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd.
P13: Uhel svicenf.
P14: Vijrobek odolnj proti prachu. Ochrana profi stifkajicf vodé.
i
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P15: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P16: Virrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

PWJ:;/y’ropbek Ize pouiivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflekfor.

P18: Virrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P19: Rozsah teE\o[y prostredi, vnémi se wrobek mize nachzet.

P20: Pozor, riziko Urazu proudem.

P21: Svételny zdro]hLED nelze wménit.

P22: Vyménu fidigiho zafizen méze provést [i_ogze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbe#o distotu a zivotn prostfedi. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadkd.

P23:Toto mateni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaneho elekiro zboti. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s finymi
odf)adky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vijrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musibitt MdSt zracovavany,
utiisovdny, niceny. Takto oznatené wjrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takovych produkti
poskytujf mistnf drady anebo prodejce tohoto zbori. Spotfebované zboif mife byt také preddno prodejci, v pifpadeé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboi tého? druhu. ViSe uvedend pravidla se tykaf oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno dret se predpisti
tam platnych. V dané oblasti doporugujeme mkontaki s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynd tohoto ndvodu miize zapricinit pozdr, opafent, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsfinformace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na; www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody viniklé nasledkem nedodriovéni pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prévo provadét v ndvodu
mény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

\yrobok urceny na pouitie v domacnosti a na vieobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny sG vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. Montéi by mala vykonavat patricne oprévnend osoba. Vietky

Ukony wykondvate pri vypnutom napdjani. Zachovajte astnu opatrost. Schéma montaze: pori obrazky. Pred prym pouiitim sa ubezpecte

ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vijrobok sa moe zapojit do elektrickej siete, tora spifia prdvne urcené

kvalitativne enedrgiﬂ(ké Standardy. Pre dodrZanie prislusného stupria IP vyberte priemer napéjacieho kdblu podfa priemeru kdblovej priechodky
ouiite] ng produkte.

F UNkC E VLASTNOSTI .

Udribu vzkonévaéte pri odpojenom napdjant po vychladnuti yrobku, Cistite len Jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace

prostriedky. \{robok nezaknj aJtev Tabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do zvyiene{ teploty. Vjrobok s nevymenitelnjm

zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca

diody/diéd LED. %robok nepoutivajte v miestg, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu kona’vage pri odpojenom napdjani po vychladnuti wyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace

prostriedky. Virobok nezakryvajte. Zaberpecte volny prisun veduchu. Virobok sa moie zahrievat do avjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do

svetelného Itca diddy/diéd LED. Virobok napéJaH‘Ie wlucne menovitym préidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie

vjrobku bez alebo s prasknuyym ochranngm skiefkom. Wrobok nepouzivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prosiredia naﬁr.

prach, pel, voda, vlkost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické wpary alebo emisie apod. Svetelny zdroj nie je mozné demontovat bez trvalého

poskodenia a straty deklarovaného stupia tesnostiyyrobku (svietidla).

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

PT: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Menovity wkon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovité trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti E.

P9: Vjrobok spifia poiadavky predpisov platnych vo Velke] Britdnii (UK).

P10: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu wjroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej tnie.

P ‘1 Trieda I1. Viirobok, v ktorom ochrana proti drazu e\eklr'\(%}m pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim dvojitej alebo spevnenej

izolécie.

P12: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13 Uhol suietenia.

P14: Viyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P15: Moino pouzivat v interieroch aj vonku.

P16: Vjrobok nespolupracuie so zariadeniami stmavu‘#udmi osvetlenie.

PW;: Vyrqbﬁk ‘rl?()ze byt pouzivany len v svietidle s ochranngm sklom. Okamite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,

ochranné skielko. .

P18: Wrobok splita poiadavky Smernic Eurdpske] Unie (EU).

P19: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mdze byt vyrobok vysteveny.

P20: Pozor, riziko zésahu el. pridom.

P21: Svetelny zdroj LED nie je mozné vymenit.

P22: Vymenu riadjaceho zariadenia moe vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto omacenie poukazuje na nutnost selektineho zberu opotrebovane elekiricke] a elektronickej techniky. Takto oznatené wjrobky sa

nesme&u’, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obyCajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto virobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu

a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidinu formu Spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali

odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektricke] a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a

predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze byt tieZ vrdtena predajcovi, a to v pn’Bade ndkupu noveho vyrobku v mnogstve nie

vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaji Uzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne

rega’ueg\amé v danej kWE. (Odportica sa kontaktovat distribdtora nésho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. kvaniku potiaru, opareniu, trazu elekirickym priidom, telesnym trazom a dalSim hmotngm
a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o yrobkoch znaEEy Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot a ndsledky vypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat
do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut 2o stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznélhaté héztartasban és az ltalanos rendeltetésti megyildgitdshoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult szeme’lyvéglezhen'. Aszerelésvalamennyi
1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killtnds dvatossagot igényel! TeleE\’Iésw lefrds; lasd: abrdk. Az els§ haszndlat el6t ellendrizze
a mechanikus rogzités és az elekiromos dsszektés me%fele\ésségét. A termék ?f(so\haté a jogszabdlyban meghatdrozott mmésé%\
kbvetelményeknek megfeleld dramhdl6zathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termekben alkalmazott témszelencéhez kell
hozdilleszteni a w’&vezeték atmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Killtéri és beltéri hasznélatra. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt festiiltségnél, a termék leh(ilése utén kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek haszna’Eata. Atermékef lefedni tilos. Birtosftsa a levegd szabad eljutdsdt a Ierme%(hez. Atermék felheviilhet magasabb hémérsékletre.
FIGYELEM! A LED di6da / diéddk fénydramdt hosszabb ideig eroteljesen nézni tilos! A termék kizérolag névleges feszu‘\tseigel vagg a megadott
feszilltségek korével IéE\éIhaté. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termek kedvertitlen
kormyezeti koriiményekben - por, viz, rezFések, robbandsveszely, vegyi eredet(i g6 vagy fiist, stb. - nem hasznalhat6. A fényforrés nem lehet
kiszerelni a fényforrdst tartalmaz termék (ldmpatest) maradando kdrosodsa és a deklaralt védettség fok elvesztése nélkiil.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névieges fénysugdr.

P4: Amegadott fenyaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkorik.

P5: Szinhomérséklet.

P6: Vdrhatd élettartam.

P7: Szinvisszaadds tényezd.

P8 Atermék E energelikal hatékonysdgu fényforrdst tartalmaz.

P9: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazando el6irdsok k'ovete\me’n*emek

P10: A termék Vamunio tertletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazold Megfelelségi Tandsftvany.

P11: 11 osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetO srigetelésen kiviil aramités ellenr védd elemkent taldlhato még a dupla vagy erdtett szigetelés.
EW_Z; £2a szimbélum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrésai) és a megyilégfott helyek és objektumok
OIot.

P13: Vildgftdsi szog,

P14: Poralld termek. Védelem a fréicskdl6 viz ellen.

P15: Killtéri és beltéri hasznélatra.

P16: Atermék nem mikodik egyiitt a fényer6sség-szabalyozdkkal.

P17: Atermék csak a védGiveggel rendelkezd fO%\aIaIban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy emydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P18: Atermek megfelel az Furopai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P19: A termék kornyezetének homérsékleti kare.

P20: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

P21: ALED fényforrds nem cserélhetd.

P2; Avezérldberendgzést kizérdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisrtasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék sregregdcidja. .

P23: Ezajel mutatja az elhaszndlddott elekiromos és elekironikus berendezés szelekiv gyjtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a komyezetre és az emberi e%észsé re, d
feldolgozds / Ujrahasmositds / kezelés / hatdstalanftds kiilonds formajdt igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szdllftani az elhasznalddott
elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informacidk a gy&{téhe\yekre vonatkozdan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés
forgalmarditdl kaphat6k. Az ehasznalodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
tortenG vasdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos
llq%zabé\yokat kell alkalmazni. Lég}_en kapcsolatba a termékeink adott tertileten méik6da forgalmazojdval.

NACSOK / JAVASLATOK

AJe\en (tmutatd figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramiités, e’%és, testi sérilés és eaéb anyaﬁi és nem anyagi kar veszélyével Jfa’rhat. Tovabbi
informéci6 a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal felel6sséget a jelen Gimutatd figyelmen kvl
hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositasanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica moma{‘u\ui: asevedea ilustratii. Inainte de prima
utiizare, asigurafi-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor
de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de



alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai i interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd e produsul s-a racit. Curatd numai cu esaturi delicate i uscate. Nu folosifi
detergent chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlrit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! Anu
se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este
inacceptabil pentru a utlliza produsul, férd sau cu Feam de protectie cracked. Nu se uti\lzeazé#)rodusu\ intr-un loc fn cazul in care predomind
condiiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.
\(ntapaddtaltea dei dezasambla sursa de lumind fara deteriorari permanente si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat
corp de iluminat).

EXpPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Clasa II. Produsul, Tn care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intdritd.

12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

13: Unghiul de iluminare.

14: Produsul rezistent la praf. Protectia fmpotriva splash de apd.

15: Utilizati numai fn interiorul si exter'\oruﬁ

16: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

17: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul

P20: Atentie! Risc de electrocutare.

P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P22: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
PROTECTIE MEDIULUI

A %r\'jé de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P23: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sancfjunea amenzii, nu ave{j posibilitatea sd aruncafj la guno ordinar, TmFreuné U alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant i sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie
plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primiri dau
autoritdile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat a vanzatorul, atunci cand achizifioneazd
un produs nou Tntr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate In acelagi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniuni Europene. In
cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale In vigoare in tard. Vd recomanddm sd contactafj distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest fghidu\ poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi
rezerva dreptul de introducere a modificdrilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

|
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
MONTAZA
Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekiricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacio, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki sovskladu 2 zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, kije uporabljenav izdelku,
prilagoditi premer kabla. .
FUNKCIONALNI ZNACA]JI
Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
NAVODILA ZA VNANJE / VZDRZEVANAE
Vidrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napaLaniu in po ohladitvi proizvoda. Za tiS¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporab!jali nobenih detergento (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proiavoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proivod se lahko
ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom aliz tokom
7 0bsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali z razbito zaSitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kLer so nekoristni poFop, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati brez
Irag\h 0skodh in izgube deklarirane tesnosti izdelka %@vemka),
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).
PS: Barvna temperatura.
P6: Nominalna trajnost.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.
P9: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P10: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, K so potrjeni na ozemliju carinske unie.
P11: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacife, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
E% KOznaﬁ'\tev_pormem minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

: Kot svetenja.
P14: Prahoodpéren proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.
mf}: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P1
P1

-

6: Proivod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

7: Proivod uporabljajte samo v svetilu z zaSitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

8: Proivod je v skladu s po%oji direktive Evropske Unije (EU).
P19: Razpon temperature okolja, na katero&’e lahko izpostavijen produkt.
P20: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.
P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.
P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
VARSTVO O OLJpA
Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segre%ad]o embalaznh odpadkov.
P23: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenin elektricnih in elektronicnih strojev abvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smefiSca, skupaj z drugimi odpadi. Tak omateni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnin centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te re, u\acge se ticejo Evropske
Unije. \(/j primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proivodov. .
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogroieme s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodin podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWUE / U3NO1I3BAHE

TIpOzyKT NeAHa3HayeH 3a 3n0/38aHe B AOMALLHY CTONAHCTBA M 06O NPeAHasHayeHwe.
MOHTAX

TexHuueckv npoMeHyt 3anaseHi. ey MoHTax Ja ce npoUereTe MHCTpyKLSTa. MOHTaX Cieisa A e V3BbPLLIEH OT LR MPUTEXABALLO CbOTBETHI
paspeLuenys. Beako feliciaie Aa ce 3BbPLUBA NPK M3KTI04EHO 3axpaHBaHe. TpsbBa Aa ce npeanpueene crielanti rpinku. (xeMa Ha MOHTax:
BIX wycTpaLym. ey mbpBa yrioTpeba yBepere ce, Ue MeXaHUHOTO MOHTVPaHE 1 enekTpiyeckata Bpb3ka ca npasuHuL. [POyKTLT MOXe Aa
6be BKI0UEH KbM eNlexTpuyeckara Mpexa, KOSTTO 0TT0Baps Ha (TaHAApTi 3a KaUecTBO Ha eHepryisTa onpe/ienieny 0T 3akoHogatencisoro. C omey
3aa3saHe Ha NpaBINHaTa CTeneH Ha 3aluwa IP TpsBBa Aa u3bepeTe JMAMETbP Ha 3aXpanBaLLs kaben B CbOTBETCTBIE € AaMeTbpa Ha kabenHus
LLyLep, V3M10/138aH B MIPOAYKTA.
DOYHKUWMOHA/THN XAPAKTEPUCTUKN
Moxe 4 e 13101383 BLTDE V1 13BbH NOMeLLeHISTa.
MPEMOPBKW 3A EKCN/TOATALUSA / KOHCEPBALA
[la ce KoHcepBMpa NPy M3KNK0YEHO 3aXpaHBaHe Wi LyTes OXnaxaaHe Ha Npogykta. [la e MOUMCTBA CAMO C AeNUKATHY U Cyx¥i Tbkaku. [la He ce
V31O/38T XAMUHECK NOYMCTBALLY NpenapaTh. /13 He Ce 3akpHBa NpoAyKTa. a ce ocurypyt BO6OAEH A0CTbI A0 Bb3AyKa. MIPOAYKTST MOXe Aa e
Harpee o noswwera temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexiaifre B (8etnuHata Ha Avoda / Avoaa LED. [la ce 3axpaHBsa npogykia camo ¢
HOMVHA/HO Hanpexetite W ONpeAeneH AUanasoH Ha AaleHi Hanpexexis. HefonyanMo e Aa Ce U3noA3sa YCTPOICTBOTO 6€3 MW C MykHaTo
3alLyTHO CTbKAO. [la He ce M3n0n38a NPOAYKTA Ha MACTO, Kb/ETO MMa HeDAAroNpUSTHI YU10BMS Ha OKOMHaTa Cpefa, Hanp. npax, Bofa, Bnara,
BIUOPALIY, KCNNI03VIBHa ATMOCEPa, M3MADeHNS NN XMUUECKU A1 1 AD. [IBVXelLit ce 06exTvt (HanpMep Kont) MOrar Aa NPUUMHAT Cly4aiiHo
aKTMBMpaHe Ha ceH30pa. 1o AeliCTBUETO Ha CATHM eNeXTPOMATHITHI CMYLLEHNS MOFaT a e N0SIBY HaNpeKb(Bake Ha paboTa Ha ypoVCTBoT.
HeBb3MOXHOCT 3a pasrnobsiBaHe Ha U3TOUHVKa Ha (BeTAVHa be3 TpaiiHi noBpeav v 3aryba Ha 0bsBerata CTenek Ha 3auyra (IP) Ha 060pyaBaHuA
ng KT (OCBETUTEAIHO TSHO).
BACHEHUE HA N3MNON1I3BAHUTE 3HALM 11 CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexenve, yecrora.
P2: HomuHanHa moujHoT.
P3: HomwHaneH csemnen notok.
P4: CrieLyIOUIHNS MHTEH3WTET Ha (BETAMHATA OTTOBAPA Ha M3T0UHMKa Ha caeTiiHa ( LED MOLYNT) koitro ce u3non3sa.
P5: LlsetHa Temneparypa.
P6: HomyHanHa TpaiiHocr.
P7: WHaekc Ha asaHwTe LiBeToge,
P8: MpojyKTa e CHabyieH C M3TOUHUK Ha (BETIMHA C eHepryiita egeKTBHOT knaC E.
P9: MpOAYKTBT OTTOBAPS HA M3IICKBaHISTa Ha pa3nopeabuTe, AeiicrBaLLy Bb8 Benvkobpuranus (UK).
P10: CepTuduKaTbT 3a CbOTBETCTBYE NOTBLPXAABA KA4LCTBOTO HA NPOZYKLMSTA C OA0BPEHUTE CTaHAAPTH Ha TepUTOPMSTa Ha MiTHIUECkS Chio3.
P11: Knaca Il. Nipoayk, 8 KoifTo 33 3aLura Cpellly TOKOB Y/A3p OTT0BAPS, OCBEH OCHOBHATA U30/aLus, NPUAOXeHa ABOVHA WA MOACANEHA U30NALYA.

12: CUMBOMLT 03HauaBa MUHMMAHOTO Pa3CTOSHYIE HA OCBETUTEIHOTO TANO (HETOBITE USTOYHIILM HA (BETIMHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHY MIPEAMETH.

13: oA Ha (BeTMHaTa.

14: Waxoyﬂoﬁums NPOAYKT. 3alijuTa CpelLy NPbCKY BOA.

15: Moxe 2 ce u3non38a BbTPe 1 M3BbH NOMeLEHISTA.

16: MPOAYKTBT He PaboTi ¢ JUMepH Ha (BETMHATA.
P17: TpoayKTLT MOXe Aa Ce U3M0A38a CaMO B OCBETUTEHO TANO CbC 3ALUTHO CTbAKAO. TpABBA He3abaBHO Aa Ce CMeHY HanykaH WM NOBPejeH
aﬁa»«yﬁ; 1NN €KPaH, 33LLUTHO CTBKAO.
P18: TpoaykrbT e B cbotBerciite ¢ [vpektusure Ha Esponeiickst Coio3 (EC).
P19: Temneparypy Ha 0KoAHaTa CPeda, Ha KOSTO MOXe /ia GbAe U3N0XeH NPOgyKTa.
P20: BHvMaHme, 0nacHoCT T TOKOB yAap.
P21: He e Bb3MOXHO a (e 3aMeHn KED I13T0YHMKA Ha (BETMNHA.
P22: BesikakbB KOHTPO/IeH MaHen Wi KOHTPONIHO 060py/BaHe MOXe /a Ce 3aMeHY (aMO O KBNQHLPaH NepeoHan (camo ot cepaut3 Ha Kanlux ).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
a3u uncrorara i okonHara cpefa. MpenopbyBante pasenste Ha omajbLiuTe oT 0NakoBKUTe.
P23: ToBa 03HaueHvie 110Ka3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3AeNHo CbbrpaHe Ha OTNagbLy O eneKTpYECKO 1 eNeKTPOHHO 060py/BaHe. HasHaueHu no
T031 HaunH MPOZYKTH, M0A 3a1axa o7 171003 He MOXeTe 3 U3XBbPASTE B Koda 33 06MKHOBEH OOKAYK 3aeAHO € APyTy OTNafbLu. Te3n npozyki
MoraT /ia GbaT BPEAHM 33 OKO/HaTa CPeja 1 YOBELLKOTO 3Apase, Te (e HyXAasT oT CrieuanHn Gopuu Ha 0bpabotka / onon3orBopsiBaHe /
peLykMpare / 0be3spexiaHe. MPOAYKTM 03HaueH! No T031 HauwH TpsoBa 6aa 6bAaT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTagbLyt or
€71eKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO OGO?}.\BBHG. 33 MHOOPMALYIA 32 MYHKTOBETE 33 CbOUpaHe / B3eMaHe NPeA0CTaBST MeTHUTe BIacT NN ThproBilL, Ha
TakoBa oéopgABaHe. V3rouiero 060pyieate MOXe Cbllio A3 618 BbPHATO Ha NPOAasaya, Npu 3akyMyBare Ha HOB NPOAYKT B pasmep He No-rons
0T HOBOTO 06OPY/ABaHe, 3akyneHO B CblLys B, Te3n NpaBina Ce OTHACAT 3a palioHa Ha Esponelickis Cbto3. B cnyualt Ha Apyrv Cpanyt Ciesa Aa
(e PUNAraT 3aKOHOBUTE pasnopeabin B (una B (Tpaara. fpenopbyBame Bi A3 ce (BbPXETe C HalMs AMCTPUBYTOP Ha NPOfiyKTa BbB AadeHa
JbpXasa.
K(p)MEHTAPVI / MPEANOXXEHUA
Hecnassane Ha NpenopbKuTe Ha Tas MHCTDYKLA MOXe Aa AOBe/E HaNp. A0 N0Xap, NoNapeHe, eneKTpuyeckit LK, Gusuuecky Tpasmu i Apyrin
MaTepyanHit it HeMarepuanHyt Liet. JOmbaHUTeNHa HYOPMaLA 3a NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxenite Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HOCH 0TTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBHSTA NPOM3TYALLY OT Hecna3Bake Ha NPenopbKUTE Ha Tasi MHPYKUWS. dupMa Kanlux SA 3ana3sa
MPaBOTO (1 33 BbBEXAAHE Ha NPOMEHY B UHCTPYKLVISTa - aKTyanHaTa BepCus e A0CTbHa 3a U3TEMNAHE B UHTEPHeT CaliTa wwi.kanlux.com.

RU/
NPEAHA3SHAYEHWE / NPUUMEHEHUE
VI3/jenMe NpegHasHaueHo A% NPMEHEHNS B JOMalUHeM X035icTBe M A1 06Lero ynoTpe6nenys.
YCTAHOBKA
TexHuueckve M3MeHeHwS 3acekpevensl. Mpexae, YeM NpUymUTb K YCTRHOBKE, U1eyeT MOHaKOMUTLCR C MHCTYKUVeiA. V3genue JonKHO
3aMOHTMPOBATH /L0 C COOTBETCTBYHOLLMM MpaBamy. Beaueckye feiicaits Cieayet NpoBOAWTL NP BbIKMKUEHHOM MUTaHyM. Cnefyer cobniogath
0c06yH0 OCTOPOXHOCTB. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WnoaTpaLiuio. Mepea NepBbIM yroTpebieHem U3aenus Ulesyer NPOBepHTb MeXaHudeckoe
KpernieHute 1 3MeKTpUyeckoe CoeauHeRHe. V13enme MOXeT BbiT NPUCORANHEHO K MIMTAIOLLEHA CeTy, KOTOPAs UCMOMHAET KauecTBeHHbIE TaHAAPTbI
HeIYM, YTBepXAeHHbIe NPaBOM. /}n5 MOALEPXaHNS AONKHOO ypoBHa IP cregyer nojobpath AuameTp POBOAa NMTaHNA K AMaMeTpy kabenbHoro
BBOAA, UCTIONIb3YeMOr0 B IPOAYKTE.
DOYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA
MoxHo glpmmewb BHYTDY U CHADYXV NOMeLLIeHYiA.
COBETbI MO 3KCMIYATALUW / KOHCEPBAL VA
YX0f 3 U34eAMeM NPH BLIKNKUEHHOM MUATAHUW, TONLKO MOUTE TOO, KaK U3enve OCTbIHET. YNCTUTb MCKTIOUMTENBHO ALTMKATHBIMM U XM
TKaHAMM. He MpUMeHsTb XVMUUeCkVX YnaTaLyX peacts. He 3akpbisarb U3genve. Obecneunts (BOBOAHBIA focyn Bo3gyxa. V3senvte Moxer
HarpeBarbCa 40 NoBbiLLeHH Temneparypbl. BAUMAHWE! He BcvaTpusatbes & (setosble yun avoga LED. Vi3genue nutaerca uckniouurensHo
3HaMeHATENbHbIM HANPSKEHIEM W yka3aHHbIM HaNpsXeHvem. HejonycTumo ucnonb3osaHie Npubopa 6e3 Wk ¢ NOBPEXAeHHbIM 3aLUTHbIM
eknom. He NpUMeHsTs M3ienue B Mecrax ¢ HeBbIOAHbIMM YCIOBIAMI OKDYXEHUS, HAND. Mbilb, BOA], BAGXHOCTb, BUOPALIK, HanpsxeHHas
aIMOCQEPa, XVIMUYECKIR UCaPeHNs WM Fasbl 1 T4, JlBUratoLuecs 06beKTbl (Hanp. MayHbI) MOTYT Bbi3BaTb UTyualiHyio aKTMBM3ALMIO AATMKa.
B crepe feVicTais CunbHbIX 31EKTPOMArHUTHBIX FIOMEX MOTYT BbICTyNaTh Nepebou paborel u3aenus. OTcyTcraie BOMOXHOCTH Pa3o6paTb UCTOUHNK
(Beta 663) HeOOPATMMOT0 NOBPEX/EHNA ¥ MOTEPU 3aABNHHOIA CTeneHit repMeTMYHOCTA YKOMIIEKTOBAHHONO M3ANS (OCBETUTeNbHOIA
apuaTypel). .

B{:ngHEHVIﬂ MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 1 CUMBOJ10B
P1: Hanpsxerme HOMUHaNbHOE, YacroTa.
P2: HoMMHanbHas MOLIHOCT.
P3: HomuansHas apys ceera.
P4: Yka3aHHbii CBETOBO NOTOK OTHOCUICA K UCTIOAIb3YeMOMY UCTOUHYKY (BETa (CBETOANOLHOMY MOAYIII0).
P5: Temneparypa Ligera.
P6: HomyHanbHas npouHoCTs.
P7: KoagouumeHT LBetonepeaun.
P8: 30T MPOAYKT COACPXUT MCTOUHYIK CBETa Knacca IHepro3pdexTusHocTi E.
P9: Mpogykr cootBercTayer TpeboBaHmsM Aeiicraytolyux B Benukobptarin (UK) crangapram.
P10: Ceprudwikar coOTBETCTBUS, NOATBEPXAAIOUMI COOTBETCTBIME KauecTBa MPOAYKLMM C YTBEPXZeHHbIMU (TaHAAPTaMMn Ha TeppuTOpUY
TamoxeHHOro Coto3a

P11 Il Knacc. B AaHHOM V34eNMY 3aLuTHYI0 GYHKUMIO OT NOPaXeHus JeKTpU4eckiM TOKOM, KpOMe OCHOBHOIT M30ASLIH, MCTIONHSET Takxe
NPUMEHEHHAS JBOVIHAS WV YCUNeHHaS U30MALNS.
P12: Cumon 0603HauaeT MUHMMANTbHOE PACCTOSHYE MeXZY CBETWABHIKOM (Er0 MCTOYHYIKOM CBETa) U OCBeILIaeMbIM 0GBEKTOM.
P13: Yron ocseuerns.

14: W3senvie MbIeHENPOKYLIAEMO.. 3aLLYTa OT OPbI3T BOLbI.
15: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPY 1 CHAPYXi NOMELLieHMiA.
16: V3nenvie He pabotaer C yTeMHUTENISMM OCBELLEHNS.

P17: W3aenue MOXHO NPUMEHSTb TONIbKO B KOPMYCe C 3aLLMTHBIM CTeknoM. (nleayeT HeMe/IeHHO MOMeHSTb NOTPECkaHHbI Wi UCopUeHHbIT
abayp 1w 3kpaH, 3aLLuTHOe CTeKno

P18: Vi3genue Beinontset Tpebosarits /lupextiiea Eaponelickoro Coto3a (EC).

P19: [luanasok TemnepaTypbl OKpyXatolLiei Cpefbl, B KOTOPOI MOXeT paborarb u3genvte.

P20: OcTopoXHO, ONaCHOCTb MOPaXeHMs NeKTPUUECKIM TOKOM.

P21: CBeTOAMOAHbIN CTOUHIK CBETa He NOAEXHT 3aMeHe.

P22: TIPA MOXeT bbiTb 3aMeHeHa T0NbKQ KBanMQVLIpOBaHHbIM NepcoHanoM (Tonbko cepaicom Kanlux).
SALLIUTA OKPY)KAIOLLIEV CPE/IbI
3aborbTech 0 uuCTOTe U OKPyXaloLeli cpese. PekoMer/yeM CopTMPOBKY 0TBPOCOB.

P23: JlaHHoe 0603HaueHme yKasblBaeT Ha HeODXOAUMOCTb CeNeKLMOHHOrO C0pa MCMOb30BaHHbIX SMEKTPUUECKIIX 1 SMEKTPOHIUECKIX NPUBOPOB
JOMalLHero 061Xoa. PasMeyeHHbIe Takiv 06Pa3OM U3AeNS HENb3A BbIKWAbIBATH C 0DbIKHOBEHHBIM MYCODOM, 33 Y10 FPO3UT WTPag. JaHHble
U34eNUs MOTYT 6biTb OMacHbl ANS OKPyXatollell cpedbl W A8 3[0POBbS Miofelt, Ok TpebyloT CreLwansHoi Gopmbl nepepabotkn /
BOCCTaHOBAEHUA / PeLKNUHra / 06e3spexBaHus. [laHHble U34enus Cieyet OTAaTb B NYHKT C6OPa U yuAM3aLMM SNEKTPUUECKONO
MEKTPOHMYECKOT0 06OPYA0BaHNS. VIHPOPMALUI0 Ha Temy NyHKToB cbopa/mpuema pacnpocTpaHsIor NOKafbHbIe BAACH WAK MPOAABLIL!
060py/A0BaHNS JaHHOTO TUNa. MCNoNb30BaHHOe 060PYA0BaHYE MOXHO Takxe OTAaTb MPOAABLY, ECI HOBOR W3AEAME KYMAEHO B unaie He
6orblLe, 4eM HOBOE 060pyA0BaHKE TOT0 Xe BHfa. BbllLe NepeuuuieHHble Pasina kacatotca Teppytopuy Esponeiickoro Cotosa. B anyuae apyrix
TOCYApCT, UIAyeT NPYAEPXHBATHCA NP8, AEHCTBYHOLYIX B JAHHOM F0CYAAPCTB. PEKOMEHZYEM KOHTAKT C JMCTPUBLI0TOPOM HALIero U3iens Ha
JaHHOVi TeppuTOpUH.

NMPUMEYAHWA / YKASAHUA

HecobnioieHve AaHHOIA MHCTPYKLUY MOXET NpUBECTH, HANPUMEP, K NOXaPaM, OXOraM, NOpaXeHuem MeKTpUyeckitM TOKOM, a Takke K ApyruM
MaTepUanbHbIM W HeMarepvabHbiM Y6biTkaM. JIONONHUTENbHas MHOOPMALWA HA Temy T0BapoB Mapku Kanlux focynHa Ha caifre:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 33 NOCNEACTBIS, BbI3BaHHbIe B (BA3M C HECOOMOfeHMEM NPEAMNCAHYIA AaHHOIA
mwp{m‘mm. Komnatms Kanlux SA ocrasnsier 3a coboi npaso BHOCHTb V3MEHEHIIS B UHTTYKLIMIO - TeKyLLas BEPCUS NS (KaUMBaHNS Ha CaiiTe
www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npu3HavueHuit 412 3aC10CyBaHHA Y JOMALIHBOMY rOCNOAAPCTBI | 3ara/lbHOTO MPYI3HAYCHHS.
AXK

Texuiuri 3MiHu BUMAraloTb 3r0Au BUPOGHYKA. Mlepes MouaTkoM MOHTaXy HeobX|AHO O3HalloMMIVCA 3 iHCTpyKuieto. MoHTaX nosuten
BUKOHYBATUCS 0C060K0 3 BIANOBIAHMMY KoMNeTeHLismy. Bci onepavyi noBuHHI NPOBOAUTMCA Npu BiAiMKHeHOMY XvBneHHi. HeobxigHo by
0067110 0bepexHiM. CxeMa MOHTAXy: AVB. inocTpaLjio. Mepes NepLuM BAKOPUCTaHHAM HEOBX|AHO NEPEKOHATCS, O MeXaHIYHUi MOHTAX |
NeKTPUUHE MIAKIOYeHHS 3AilicHeni NpasuibHO. BUpIO MOXHA BKIHOUATM Y MEeXy XMBNEHHS, WO BIANOBI4ae CTaHAAPTaM WIOAO eHepri,
BU3HaYeHIM BIANOBIAHMM 33KOHOAABCTBOM. /IS NIATPUMKY HanexHoro pigks IP cig nigibpatu Aiametp NpoBogy XuBneHHs 40 AiameTpy
KabebHOr0 BBO, ,BV\KOE:\UOB BaHOTO Bngﬁym’.
DYHKLIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKN

BIKOpUCTOBYETbCA MMLLIE BCEPEAWHI | 30BHI NPUMiLieHb.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNIYATALLI / OBCIYTOBYBAHHSA

Texwiuti pobot NPOBOANTY MPH BIfIMKHEHOMY XVBAEHHI | MiCNS TOTO Sk BUPIO BUCTUTHE. YNCTVTM NMe M'SKOIO Ta Y0l TKaHMHOI0. He
BUKOPUCTOBYBATU XIMiYHUX 3ac0iB umwens. He Hakpusarn Bupoby. 3abesneunTn goayn noBiTps. Bupib Moxe Harpisamica 0 BUCOKO
Temnepatypu. YBATA! 3a6oporeHo AuBiTCs be3nocepeHbo Ha (BITOBHIE MpoMikb Ajoga/AioAiB LED. Bupib XusuTbes BUKTI0UHO HOMHANbHOK
Hanpyroro, abo y Hanpyroo 3 BKA3aHOrO ianasoHy. 3abopoHeHo excrAyatysatn BUpIO be3, abo 3 MOLIKOAXeHUM 3axucHIM cknoM. Bupib
3360POHEHO BUKOPYICTOBYBAT Y MiCLsX i3 LIKIAMBAMM YMOBaMM, Hanp., TvA, 6pya, Boga, BONOra, BibpaLlix, BilbyxoHebe3neyHa amvocepa,
XiMIYH BANapK ToLLO. BIACYTHS MOXAMBICTL 3HSTTS AXeDena (BiTna Ge3 HaHeCeHHS NOWKOAXeHb BUPOGY Ta 30ePeXeHHs 3a5BNeHOr0 CTynexs
repMeTyHOCT! (OCBITNIOBaNLHI NpUaaw). BIAGTHS MOXAMBICTb 3HATIS AXepena (Bitna be3 HaHeceHHs MOLLKOAXeHb BUPOBY Ta 36epexeHHs
3351B1EHOT0 CTyeHst repMeTyHoCT (OCBITNI0BaNbHI NpUnaa).

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHL | CUMBO/1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa noryxHicre.

P3: HoMiHanbHvii ceitnosuit notik.

P4: 3a31auervii CaiTn0BIiA NOTIK BIAHOCUTHCA A0 BUKOPHCTOBYBAHOO /Xepena CaiTna (CBIToAioAHHIA Mofyb).

PS: Temneparypa Konbopy.

P6: HomiHanbHa TpuBanicr.

P7: IHaekc konboponepeaayi.

P8: el npoaykT MictuTh fpxepeno eiina knacy exeproedextuHodi E.

P9: Tosap BiAnOBiAae BUMOraM HOPMATMBHYIX SOKYMEHTIB, LU0 3aCTOCOBYIOTLCS Ha TepuTopii Benukobpuanil.

P10: (fgmwax BANOBIAHOCTI, LLO MIATBEPAXYE BIAMOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLT 40 3aTBEPKEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOTO C0t03y.

P11: Knac I1. Bupi6, y sikoMy Ans 3aXuCTy Big ypaKeHHS eNexTpUuHMM CTDYMOM, OKDIM OCHOBHOI 130MALL, BUKOPUCTOBYETbCS NOABIiiHa abo
n0CWNeHa 3onaLys.

P12: CvMBON BY3HA4ae MiiManbHY BIACTaHb MiX CBITWALHYKOM (if0ro xepena caitna) ig Micub i 00'€KTiB OCBITEHHS.

P13: Kyr cairiHHs.

P14: Bupi6 4acTkoBo axviuieHWii Bia NOTPANAAHHA nuny. 3axicr Big 6pu3kia BogM.

P15: BAKODCTOBYETHCA MLLIE BCEPEANHI | 30BH] MPUMILIEHb.

P16: Bupib HenpucocosaHuii Ao CniBnpaLyi i3 3aTemHioBauen OCBieHHs

P17: Bipi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATY AWiLLIe B KOPNYCi, LIO M3E 3aXCHY WHbKY. HeobX|AHO HeraiiHo 3aMiHuTV TPiCHYTVIA KOBNaK, eKPaH Ui 3axucHe
wno.

P18: Bupi6 ignoigae sumoram Jupekivs €8pocoro3y (€C).

P19: [Jiana3oH Temnepatyput HaBKOAMILHBOTO CePeOBHILA AOYCTMMIA A1 BPODY.

P20: ObepexHo, Hebesneka ypaxeHHs enexTpuHiM CTpyMON.

P21: CBiTnogiogHe Xepeno CBitna 3aMiHUTA He MOXHa.

P22: 3aMiHUTM KOHTPObHE 0BNAAHAHHS MOXe Lue kBanidikosarmiA cnewjanicr (Tinbki cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJINLLHLOIO CEPEAOBU

Tliknyifrecs npo YnCTOTy | 308HIWHE CepeAOBYLLL. PeKOMeHAYETCA PO3AINATH BIAXOAM.

P23: Ll no3HaueHHs Bkasye Ha HeODXIZHICTb PO3AINATA BUKOPHCTAHE eNeKTpUUHe Ta eneKTpoHHe 06naAHaHHA, BUPOBM 3 TakiM No3HaueHHaM
3a60POHEHO BUKIAATM [0 3BUAIHOTO CMITTA 3 THUMMY BiAXOAaMM NIA 3arpo3olo_ wipady. Taki BUPO6M MOXYTb CIDUUMHMIA WKOZY
HaBKOWLLHBOMY CePeAOBHLLY i 340DOB'i0 MHOAMHM, Lii BPOBY NOTPebytoTb CreLianbHoi GopMit Nepepobkyt / pereHepaLyi / 3HewWKOLXeHHS.
BApOBM 3 TaKuM MapKyBaHHAM NOBUHHI 34aBaTUCA Y MYHKTW 360Dy BUKOPUIAHOTO €AEKTPUUHOTO i eN1eKTPOHHOrO 0bnagHata. IHgopMaiio
A0 NyHKTIB 360py/MpuiiMaHHS MOXHa OTPUMATH  MicLieByIX OpraHax Blaju, abo NpofaBLA 0bnagHakHs. BUKopHCTaHe 06MaLHAHHS MOXHa
TaKoX MOBEPHyIV NPOAABLIEBI Y BUNGAKy NPWAGAHHA HOBOTO BUPODY, y KINbKOCT, O He NEpEBMLLE HOBOTO 0BMaAHaHHS LIOT0 X BUgy.
BuLieHaBeeHi nonoxeHHs Airorb Ha Teputopi €sponelicbkoro Coto3y. [ IHLUX AepXaB C1if 3aCT0C0BYBaTM 3aKOHOMONOXEHHS, L0 AitoTb Y AaHili
JiepxaBi. PeKOMEHYEMO 3BePHYTICH 0 HALLOTO ACTPYG'ioTopa Ha AaHil TepuTopii.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKA

HegoTpumaHs pexomeHaLiii AaHoi HTPYKLT MOXe CIPUUMHUTIA, Hanp., MOXEXY, Ok, YPaXeHHS eneKTpUHM CTpYMOM, TinecHi TpasMit T
33BJjaTyt iHLOI MaTepianbHoi i HemaTepianbHoI WKOAY. Eop.awoay iHhOpMaLlito W0g0 NPOAYKTIB T0proBoi Mapkyt Kanlux MoXHa oTpUMaTA Ha
BeOopiHLj: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBiZanbHOCT] 3a HAChigKi HRAOTPUMAHHS AaHO! iHCTpyKLil. Komnakis Kanlux SA 3anmwae 3a
(06010 MPaBO BHOCHTI 3MiHM B IHCTPYKLK - NOTO4HA BEPCiS AN CKaUyBaHHA Ha CailTi www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama dagm’ techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis atitinkamus
igalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. PrieS [wmq
panaudojimg reikia sitikinti, kad gaminys {ra taisyklingai mechaniskal sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aklais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iélaikyti tinkamg IP laipsnj reikia
arinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens.
UNKCIONALUMO BRUOZAI
Galima vartoti Ji)_ata‘\};q viduje ir iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy va\{mo
priemoniy. Neudengti gaminio apdangalais. Utikrint laisvg oro pr‘nekéiim?, Gaminys gali jSili iki padidintos temperatdros. DEMESIO Negalima
Jsiziaréti j LED d\odo/diodl{ 3uiesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampornis nurodYtame diapazone. Uzdrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti viefoje kur yra nepalankios aplinkos sqlygos pvz. dulkés, vanduo, drégme,
vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio negalima iSardyti nepazeidus ir neprarandant deklaruoto
jren qlgaminio sandarumo \ai'psmo (iviestuvo%. N
VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominalijtampa, danis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
P5: Spalvy temperatira.
P6: Nominalioji veikimo trukme.
P7: Spalwy perteikimo indeksas.
P8: Slame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio enerﬁuos vartojimo efektyvumo klasé yra E.
P9: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P11: 1l Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.
12: Simbolis reigkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

13: Svietimo kampas.

14: Dulkéms atsparus %am‘mys‘ Apsauga nuo vandens pursly.
15: Galima vartoti patalpy viduje ir Soreje.

i
i
i

]

6: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

Ii Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrokinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj
tikla,
P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P19: Aplinkos Iemﬁeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Démesio, elektros stEio rizika.

P21: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P22: Bet kolgva\dymo pultg ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

RUQinki[és Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segreg%avi 3

P23: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip Eaienk\imq gaminiy ne%ahma
iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gamm\a\'Fa\i ti kenksmingi ka\ﬁ aplinkai,
taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biiti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg,
antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. \nformacgos del
surinkéjy / prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui,
nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nup'\rktojren%\mo kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose
§akse reikia talkyti teisinius reéuhavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informaqu anluxmarkes gaminiy tema rasite svetainéje: www kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybes uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukifg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV B

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

stlrédéllu_r_nsjr paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Ailiegs veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic Ipersonai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslégtam spriegumanm. Jabat ipasi piesardzi%am. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms Eirmés lietoSanas japarliecinas,
vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas
Zvalitéles standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,

iametram. .
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Var lietot telpu iek3a un arpuse. _
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumanm. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
Kimiskus tirisanas idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeéa gaisam. lzstradajums var fesildities lidz paaugstinatas temperatdiras.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita
apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam \rsprau%as, Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstaki Eiem.
putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un tt. Gaismas avota nomaina gaismekii nav
lespejama. Nomainiet visu gaismekli ja Ea\smasavots irbojats. Naviespéju demontet gaismas avotu bez neatgriezeniskiem bojajumiem un aprikota
izstradajuma (ajlj%ismes armatiira) deklarétas hermetiskuma pakapes zuduma.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradfta gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Krasu temperatara.

: Nominalais kalposanas laiks.

rasu atveidosanas indekss.
: Sis produks ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekivitates klasi E.

9: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina Brodukci}as kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

11: Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

13: Spidesanas lenkis.

'14: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no Odens Sakstiem.

15: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

16: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

17: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

18: lzstradajums atbilst Firopas Savientbas direktivu prasbam (ES).

P19: Apkartnes temEeramras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P20: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P21: LED gaismas avots nav nomainams.

P22: Jebkuru vadibas Igan_eh vai vadibas aprikojumu var nomaintt tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

ROl é#eties par tirfbu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida aprimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrkst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi fzstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
Fieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana / neutralizéana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
etotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegm no regionalas valdibas vai st
tipa ekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiekiepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas
ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regjona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elekiroSokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus i pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit

instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6de asumist tutvu kasutamise%uhend'\ga. Monteerimistddsid Eeab sooritama

vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sallitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
tihendust. Seade vdib olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Kassi
sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille |abimaot vastaks tootes kasutatud drosseli labimadule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HSOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t6dsid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepddsu. Seade vGib kuumeneda korgematele temperatuuridele. S

TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jdrgi vdi néidatud pinge
vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
{imbrsukonna t6dtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne. Puudub
voimalus valgusallikat lahti voita ilma pilsiva kahjus{use ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduse kaotamata.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vérvitooni temperatuur.

P6: Rating "i vastupidavus.

P7: Vanitooni edasi andmise koefitsient.

P8: See toode sisaldab energiatGhususe klassi E valgusallikat.

P9: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P10: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

PW]: I Klass. Seade, kus kaitset elekirilddgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud
isolatsioon.

PW‘Z: Maggistatud stimbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P13: Valgustusnurk.

P14: Seade on tolmujuurdepddsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P15: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

EW: Ti?detvéwb kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vi ekraankatte,
aitse klaasi.

P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P19: Umbruskonna temFeratuum vahemik, millega on lubatud mjutada seadet.

P20:Tahelepanu, elektrilodgi oht.

P21: LED-valgusallikat ef saa asendada.

P22: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalffitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.

P23: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekri - ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi dhvardusel,
eitohivdljavisata tavalisse prugikasti koos muude{éélmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad
erilist Gimbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete v3i elekiroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edas‘\muu&ad. Kasutatud seadmeid voib Ia%astada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei
ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud ree%\id kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste rl;(kide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke tigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga
teie piirkonnas.

MIfRKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada niteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fudisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust &uhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA

jtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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